
Quand les pompes submersibles
SHOTT sont placées dans des
bassins spéciaux pour créer des jeux
d’eau et des petites fontaines,
ou installées dans des petits lacs en plein
air, il est nécessaire d’avoir une plus grande
surface filtrante pour garantir le
fonctionnement correct des accessoires.
Tous les kits sont équipés de série de: tuyau
télescopique, robinet déviateur, accessoire
pour pulvérisateur, accessoire pour
champignon, raccord de connexion.

Cuando las bombas sumergibles SHOTT van
colocadas en bañeras apropiadas para crear
juegos de agua y pequeñas fuentes,
u en charcas al aire libre, se necesita una
superficie de filtración más amplia para
garantizar el funcionamiento correcto de los
accesorios.
Todos los kit son equipados en serie con:
tubo telescópico, grifo desviador, accesorio
para rociado, accesorio para hongo,
racor de conexión.

When SHOTT submersible pumps are used
in tanks to create water displays and small
fountains or positioned in ponds outdoors, a
large filtering surface is necessary to
guarantee correct operation of the
accessories.
All the kits are equipped as a standard
feature with: telescopic tube, diverter tap,
spray accessory, mushroom accessory and
connection joint.

Laddove le pompe immergibili SHOTT
vengono poste in apposite vasche per creare
giochi d’acqua e piccole fontane, o siano
posizionate in stagni all’aperto, si rende
necessaria una maggiore superficie filtrante
per garantire il corretto funzionamento degli
accessori.
Tutti i Kit sono equipaggiati di serie con: tubo
telescopico, rubinetto deviatore, accessorio
per spruzzo, accessorio per fungo, raccordo
di connessione.

Werden die Unterwasserpumpen der
Baureihe SHOTT in Becken eingebaut, um
Wasserspiele und kleine Fontänen zu
gestalten oder falls sie in Teichen im Freien
installiert werden, ist eine größere
Filtrationsfläche, notwendig, um den
einwandfreien Betrieb der Anlage zu
gewährleisten.
Sämtliche Bausätze sind serienmäßig mit
Teleskoprohr, Umstellungsventil, Spritzdüse,
Pilzaufsatz und Verbindungsstück
ausgerüstet.
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A Fountain diagram

B Bell diagram
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FK 10.10

FK 11.10

FK 13.10S

TYPE
INPUT MAX CORD

A BPOWER OUTPUT LENGHT

FK 10.10 6 W 450l/h 3 mt 25 20

FK 11.10 12 W 800l/h 10 mt 50 30

FK 12.10 35 W 1250l/h 10 mt 100 50

FK 12.10S 40 W 1700l/h 10 mt 120 60

FK 13.10 45 W 3000l/h 10 mt 150 70

FK 13.10S 50 W 3500l/h 10 mt 180 80

Fountain Kit FK



Available also a simplified model without
backwash.

Disponibile anche una versione semplificata
senza la funzione di controlavaggio.

Es ist auch eine einfachere Ausführung, ohne
Gegenspülung, verfügbar.

Pressure Filter YPF

Disponible aussi une version plus simple,
sans la fonction de contre lavage.

Es disponible también una versión más
simple, sin la función de contralavado.
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Pond pressure filter, two sizes, 25 and 50
liters, to be used outside the pond.
The filter is operated by a three way valve to
obtain directly the filtration or the back-wash,
just turning the valve device.
The filter has to be connected with the pump
SHOTT 13.10/3000 or 13.10S/4000, or a
similar pump, whose max pressure doesn’t
exceed 1 bar.

Filtro per stagno a pressione, in due misure,
25 e 50 litri, da usare fuori dallo stagno.
Munito di valvola a tre vie per ottenere
direttamente il filtraggio o il controlavaggio
con un solo movimento della leva.
Va accoppiato con pompa SHOTT
13.10/3000 o 13.10S/4000, e comunque
con altre pompe la cui pressione massima
non sia oltre 1 bar.

Außenteichfilter in 2 Ausführungen, 25 und
50 Liter, arbeitend unter Druck. Der Teichfilter
ist mit drei Wegeventilen ausgestattet;
die Hebelumdrehung bestimmt die Filterung
oder das Rückspülen.
Er ist mit Pumpe SHOTT 13.10/3000,
13.10S/4000, oder anderen Pumpen mit
höchster Förderhöhe von 1bar berüstet.

Filtre à pression extérieur pour bassin en
deux tailles, 25 et 50 litres. Le filtre est muni
d’une soupape à trois voies pour obtenir le
filtrage ou le contre lavage avec un seul
mouvement du levier. Il faut accoupler le filtre
avec les pompes SHOTT 13.10/3000 ou
13.10S/4000, ou encore autres pompes avec
pression de 1 bar maximum.

Filtro para charca a presión, disponible en
dos medidas, 25 y 50 litros, para ser utilizado
fuera de la charca. Equipado de válvula a tres
vías para obtener directamente el filtraje u el
contralavado con un solo movimiento de la
palanca. Hay que utilizarlo junto a bombas
SHOTT 13.10/3000 u 13.10S/4000, y en
todos casos con bombas con una presión
máxima inferior o igual a 1 bar. 
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BACK-WASH

FILTRATION

Pressure Filter WPF

TYPE
FILTER POND VOL.

VOLUME MAX

WPF 25 25 lt 20000 lt

WPF 50 50 lt 30000 lt

YPF 25

YPF 50

WPF 25

WPF 50

TYPE
FILTER POND VOL.

VOLUME MAX

YPF 25 25 lt 20.000 lt

YPF 50 50 lt 30.000 lt


